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Аннотация В статье описывается процесс созда-
ния итоговой лекции для иностранных студентов инже-
нерного профиля обучения на этапе довузовской подготов-
ки. Анализируются программы по русскому языку как 
иностранному и профилирующим предметам с целью 
отбора материала для содержания лекции. Описываются 
принципы отбора материала, принципы создания тесто-
вых заданий к лекции, доказывается целесообразность 
презентационного представления материала при работе с 
иностранными учащимися с использованием ИКТ. 

Ключевые слова: русский язык как иностран-
ный, межпредметная координация, преподаватели ес-
тественно-научных и инженерных дисциплин, инфор-
мационные технологии. 

Abstract. The article describes the process of
creating a final lecture for foreign engineering stu-
dents at the stage of pre-university training. The pro-
grams on Russian as a foreign language and core sub-
jects are analyzed in order to select material for the 
content of the lecture. The principles of material selec-
tion, the principles of creating test tasks for the lecture 
are described, the expediency of presentation of the 
material when working with foreign students using 
ICT is proved. 

Keywords: Russian as a foreign language, inter-
disciplinary coordination, teachers of natural sciences
and engineering disciplines, information technology. 

 

Подготовительные факультеты призваны готовить иностранных граж-
дан к обучению в российских вузах. Овладение русским языком и общеоб-
разовательными дисциплинами будет успешным при условии сотрудниче-
ства преподавателя точных наук (математики, физики, химии и др.) и пре-
подавателя русского языка как иностранного. Под дидактическими основа-
ми сотрудничества предметника и русиста понимаются реальные шаги 
совместного обучения иностранных слушателей, приводящие к формиро-
ванию профессионально-языковой компетентности (Ионкина 2013). Вслед за 
Г. И. Кутузовой, описавшей дидактические основы принципа междисцип-
                                                                 

2 © Харламова Н. В., Ионкина Е. С., Харламов О. С., 2023. 



ПЕДАГОГИКА 
 

 

68 

линарных связей, авторы статьи считают, что таковыми являются законо-
мерности педагогической системы предвузовской подготовки иностранцев, 
методика обучения РКИ, «взаимосвязь общедидактических принципов 
фундаментальности, системности, активности и преемственности» (2008). 
Укрепление межпредметной координации между русистами и предметни-
ками приведет к взаимному проникновению в сферы преподавания русско-
го языка и общенаучных дисциплин и созданию единого языкового поля 
(Васильева, Левина 20015). 

Координация предметника и русиста начинается на этапе ввода пред-
метов. Учебным планом предусмотрено, что обучение математике начина-
ется после вводно-фонетического курса. Занятия по физике и химии вводят-
ся позже, когда понятийно-терминологический аппарат на русском языке 
уже начал формироваться, однако усвоения лексико-грамматических конст-
рукций, соответствующих профилю обучения, не произошло. Преподава-
тели-предметники испытывают ряд трудностей при обучении иностранных 
студентов: отсутствует так называемый «единый языковой режим» (Кутузова 
2008). Координация деятельности преподавателя русского языка и препода-
вателя общеобразовательных дисциплин происходит в течение всего учеб-
ного года. И итогом их совместной деятельности может стать контрольная 
лекция, объединяющая знания по русскому языку на Первом сертификаци-
онном уровне и знания по предмету. 

Проанализировав «Требования к первому сертификационному уровню 
владения русским языком как иностранным. Общее владение. Профессио-
нальный модуль» (Андрюшина и др. 2020), а также содержание коммуника-
тивной компетенции в учебно-профессиональной сфере (Есина и др. 2017), 
авторы статьи определили требования к содержанию контроля знаний ино-
странного слушателя подготовительного факультета.  

При создании итоговой лекции для иностранных студентов инженер-
ного профиля обучения на этапе довузовской подготовки они руководство-
вались следующими принципами: доступности, профессионализма, на-
глядности. 

Процесс обучения иностранных студентов зависит от внутренних воз-
можностей студентов: уровня сформированности профессиональных и язы-
ковых знаний, уровня интеллектуального развития. Принцип доступности 
учитывает данные особенности студента, а также сложности обучения на 
неродном языке. Данный принцип осуществляется при сокращении изу-
чаемого материала и при использовании лексического минимума по про-
филям обучения. Сокращение должно соответствовать необходимому и до-
статочному уровню языковой подготовки и знаний по предмету. Принцип 
профессионализма базируется на закономерной связи между содержанием 
предмета и науки, он зависит от уровня владения фоновыми знаниями по 
предмету. Принцип наглядности существенно облегчает обучение на ино-
странном языке, стимулирует интерес к изучаемому предмету.  

Авторы считают, что данные принципы способствуют эффективной 
подготовке иностранных граждан к обучению в российских вузах, а написа-
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ние лекции максимально адаптирует слушателей подготовительного фа-
культета к учебной деятельности на первом курсе. 

Базируясь на данных принципах, была подготовлена контрольная лек-
ция с презентацией и тестовые задания к ней. Были проанализированы ра-
бочие программы по предметам естественно-научного и технического цик-
лов для слушателей подготовительного факультета, а также учебные посо-
бия преподавателей-предметников подготовительного факультета. При оп-
ределении темы лекции, выносимой на контроль, было важно обнаружить 
яркие признаки научно-учебного текста, а именно: логичность изложения, 
ясность, аргументированность, однозначность выражения мыслей. На взгляд 
авторов, тексты по физике четко структурированы и легче поддаются лин-
гвометодической обработке, необходимой для текста на довузовском этапе. 
Понимание содержания лекции основывается на оригинальных текстах по 
общеобразовательным дисциплинам, то есть предполагает информацион-
ную подготовленность студента.  

Рабочая программа по физике на подготовительном факультете не 
подразумевает изучение темы «Деформация» в полном объеме. Однако по-
нятие деформации рассматривается при изучении темы «Сила упругости. 
Закон Гука». Таким образом, тема деформации не является для иностранных 
студентов принципиально новой, и  в то же время не дублирует тему лек-
ции по физике. Такой текст может быть использован для создания лекции,  
в котором возможно проконтролировать изученные на занятиях по русско-
му языку лексико-семантические конструкции. Итак, студентам была пред-
ложена лекция «Виды деформации». 

Структура лекции включает план лекции, определение понятия «де-
формация», классификацию видов и способов деформации, примеры де-
формации и практическое применение знаний о данном понятии, выводы. 
Данный лекционный материал дает возможность проконтролировать при-
менение широкого спектра лексико-семантических конструкций научного 
стиля речи научно-учебного текста (Харламова, Харламов 2021) 

В данной лекции продемонстрировано выражение научного понятия 
чем называют что (пример: Деформацией называют изменение формы, разме-
ров и объема тела). Причем в лекции предлагается сложный вариант лекси-
ко-семантической конструкции, и студент, понимая ее значение, может ис-
пользовать самый простой известный ему вариант: что – это что или что – 
есть что. 

Учащиеся знают, что в научно-учебных текстах мы сталкиваемся с необ-
ходимостью разделить предметы, явления или процессы на классы, типы, 
виды, то есть с понятием классификации предмета. В лекции студенты 
встречаются с уже известной им конструкцией что может быть каким 
(например: Деформация может быть упругой и пластической). Таких приме-
ров достаточно, чтобы учащийся мог продемонстрировать сформирован-
ность лексико-грамматических навыков на довузовском этапе обучения.  

В соответствии с планом лекции была создана презентация в програм-
ме Power Point. К объектам, размещенным на слайдах лекции «Виды де-
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формации» относятся текст, таблицы, графические изображения. В процес-
се создания и оформления презентации авторы придерживались общепри-
нятых правил оформления презентации, набора текста и компьютерного 
дизайна. Следуя вышеперечисленным принципам и для упрощения вос-
приятия иностранными студентами содержательной составляющей лекции, 
каждый слайд презентации демонстрировал одну мысль или понятие, или 
закон, или вывод.  

Для контроля усвоения знаний иностранных слушателей подготови-
тельного факультета были разработаны тестовые задания междисципли-
нарного характера. Вслед за В. С. Аванесовым (2002), под тестовым заданием 
авторы прежде всего понимают дидактически и технологически эффектив-
ное средство объективного контроля подготовленности студентов.  

Контролирующий тест содержит вопросы пяти видов: 
– задание на восстановление последовательности изложения лекции: 
Выберите вариант плана, соответствующий логике текста: 
 

План 
 

1. Упругие и пластические деформации 
2. Изучение деформации твердых тел, жидкостей, газов. 
3. Что представляет собой деформация на практике. 
4. Деформация и упругое напряжение. 
5. Способы деформирования: 
      а – изгиб; 
      б – кручение; 
      в – сдвиг; 
      г – растяжение / сжатие. 
6. Необходимость учета деформации тел. 
А.     4; 1; 5 г, а, в, б; 3; 2; 6 
Б.     6; 2; 1; 5 б, а, в, г; 3; 4;  
В.     1; 4; 6; 3; 2; 5 а, б, в, г. 
– задание на понимание содержания лекции:  
Выберите утверждения, соответствующие содержанию текста… 
А. При деформации расстояние между частицами остается неизменным. 
Б. При действии на тело внешней деформирующей силы расстояние между 

частицами не меняется. 
В. При действии на тело внешней деформирующей силы расстояние между 

частицами меняется. 
– задания на проверку правильности усвоения синтаксических конст-

рукций, глагольного управления путем выбора правильной грамматиче-
ской формы:  

Силу упругости можно вычислить ….: 
а – с помощью формулы Гука,  
б – в формуле Гука,  
в – формула Гука 
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Деформацией … изменение формы, размеров и объема тела  
а – называется,  
б – представляет собой,  
в – носит название. 
– задания на проверку уровня усвоения общенаучной лексики 
Силу упругости пружины …. по формуле: F = k • Δl, которая является зако-

ном Гука 
а – решают,  
б – находят,  
в – измеряют. 
– задания на восстановление важных информационных блоков текста 

лекции: 
Восстановите необходимую информацию: 
Деформацию необходимо учитывать … 
Можно выделить 4 вида деформирования тел: … 
Последний вид задания возвращает к привычной модели написания 

лекции. На данном этапе обучения сложно говорить о полноценном кон-
спектировании лекции. Коммуникативные потребности иностранного обу-
чающегося находятся в области аудирования и частичной записи услышан-
ного. На занятиях по предметам на этапе довузовской подготовки форми-
руются лишь элементы навыков написания лекции, и нельзя требовать пол-
ноценной передачи учебного материала. Однако понимание информации  
в виде вариантов ответа в тестовой форме (где работают знания по предмету 
и языковая догадка), а также восстановление лексико-семантических конст-
рукций на основе услышанного, возможно. 

Дидактические основы сотрудничества могут быть реализованы также с 
использованием информационно-коммуникационных технологий. Данная 
лекция применима как при очном обучении, так и при смешанном обуче-
нии, осуществляемом в Волгоградском государственном техническом уни-
верситете (Васильева, Петрунева, Беришева, Чудасова, Ситникова 2022). Для 
возможности смешанного формата обучения иностранных студентов данная 
лекция была записана с помощью видеоредактора Movavi. Тестовый кон-
троль знаний  иностранных учащихся может осуществляться в системе 
onlinetestpad  (https://onlinetestpad.com/tjtqzpctvyhf4). Описанные методиче-
ские материалы могут быть интегрированы в учебный процесс введением их 
в электронную информационно-образовательную систему (ЭИОС) вуза. Это 
дает более широкий спектр возможностей межпредметной координации 
предметника и русиста путем создания учебных материалов на основе про-
граммных средств, инструментов и ресурсов интернета. 

Таким образом, дидактические основы сотрудничества предметника и 
русиста способствуют повышению эффективности преподавания общена-
учных дисциплин на русском языке и плодотворности проведения занятий 
по обучению научному стилю речи. Такое постоянное взаимодействие 
предметника и русиста способствует формированию профессионально-
языковой  компетентности иностранных учащихся. 
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Аннотация. Объектом исследования данной ста-
тьи являются национально-психологические особенности 
студентов из Латинской Америки, доля которых в общем 
количестве иностранцев в российских вузах не превышает 

Abstract. The object of study of this article is the
national psychological characteristics of students from
Latin America, whose percentage in the total number of
foreigners in Russian universities does not exceed 2-3%.

                                                                 
3 © Филимонова Н. Ю., 2023. 


